BedoMoCmb padoYux Yepmexeu 0CHOBHO20 KoMN/ekma

/lucm HaumeHobaHue lpumeyaHue

[ 00apUMbl KA0eNbHbIX MpaHWeuU U 00beMbl 3eMAAHbBIX pafom

1 Odwue daHHble

[MpuHyunUansHaa cxema K/l

OdbeMbl 3eMAsHbIX padom

CumyauyUOHHbLIU NNAH

[MnaH npoknadku K/l

[ nyduHa
Tun Pasmeps, M Ha 100M mpaHweu, M° npoEnaaKu
mpaHweu -
B H Puimbe | 3acsinka [lpocesiHas semasf Kadened, MM
T-2 300 900 27,0 18,0 9,0 700
T-3 400 900 36,0 24,0 12,0 700

KadenbHblU XypHan

MnaH BoccmaHoBneHUs NOKPLIMUU

| U~ W N

lpodunb npokona

BedoMOoCMb CCbINOYHBIX U NPUAG2AEMbIX 00KUMEHMOD

Odo3Ha4eHue HaumeHobaHue lpuMeyaHue
CCbiN0YHbIE GOKUMEHMbI
Wupp A5-92, Mpoknadka kadenel HanpaxeHuem do 35 kB
AQ BHUMKX TN3MN B mpaHwesx

['adapumsl KadenbHbIX MpaHweu
U 00bEMbI 3eMANSAHBIX padcm

1000 min i i 1000 min

OxpaHHasa 30HA

Jauwuma Kaoeneu om MexaHu4eckux nobpexdeHuu

Odwue yka3aHu4

1Padoyas dokyMeHmauud pa3padomaHa Ha 0CHOBAHUU MEexHU4eCkozo 300aHUA Ha
npoekmupobanue, BeidaHHozo AO "H3CK-3nekmpocemu”.
2 Pabdovada dokyMeHmauud pa3padomaHa B coombemcmbBuu C 2padoCmpoumesbHbIM
NAQHOM 3eMeNbH020 y4acmka, 3a0aHueM Ha npoekmupoBaHue, 2padoCMpoUmMEenbHbIM
peznamMeHmoM, JoKUMeHmaMu 68 ucnonb30baHUU 3eMenbHo20 y4acmka dnd cmpoumenscmba,
MeXHUYeCKUMU peznaMeHmamu, B mom 4ucne ycmaHabaubawwumu  mpedobaHua no
odecneyvyeHuw 0e30naCHOU 3KCMAYamaUuu 304HUU, CMPOEeHUU, COOpyXeHuu u 8e30nacH020
ucnonb30baHUA NpUNe2AWUX K HUM MepPpUMOopUU, U € codndeHueM mexHu4yeckux ycnobud.
3 Padovue 4epmexu pas3padomaHbl B coomBemcmbuu ¢ CdedcmbByrwwuMu HOpMAMU,
npabunamu u cmaHdapmamu U coombemcmbytom mpedobaHudam:
- 1493 u3d. 7;
- (733N “lMpabuna  mexHuU4YeckoU 3KCnaAyamayuu 3nekmpoycmaHobok
nompedumened”;
- (CM76.13330.2016 “"3nekmpomexHu4eckue ycmpoucmba”.
4 Npoekmom NpedycMompeHo cmpoumensCcmbo KadenbHbIX AUHUU:
- KN-10kB “B-17, Ha4ano AuHuu - paccedka K/1-10kB “TMN-344 - TI1-8417,
OKOHYaHue - npoekmupyemas KTM-10/0,4kB (002-2022-3M);
- KN-10kB "B-2", Ha4ano nuHuu - pacceyvka K/-10kB “Tr-344 - TI1-841",
OKOHYaHUe - npoexkmupyemas KTM-10/0,4kB (002-2022-3M).

5 [TpomsXeHHOCMb NpoeKmMupyeMsix mpa.cc K/
"B-1" - 652,0 m;
"B-2" - 652,0 ™.

6 (Kpbimble 371eKMPOMOHMAXHbIe padombl N0 MOHMAXY KadensHoU AUHUU B mpaHwee
nodnexam ocbudemenscmbobaHuiw ¢ cocmabneHueM akmoB no ycmaHobBneHHold ¢opme (CN
48.13330.2011).

8 [Npobecmu oamdop npod 2pyHma dng npobepku KOPPO3UUHOU akmubHocmu 2pyHmob.

9 Bedomocmb oCHOBHbIX koMnnekmob Yepmexeu cmM.002-2022-3M.
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Общие указания 1 Рабочая документация разработана на основании технического задания на  документация разработана на основании технического задания на документация разработана на основании технического задания на  разработана на основании технического задания на разработана на основании технического задания на  на основании технического задания на на основании технического задания на  основании технического задания на основании технического задания на  технического задания на технического задания на  задания на задания на  на на проектирование, выданного АО "НЭСК-электросети". 2 Рабочая документация разработана в соответствии с градостроительным  Рабочая документация разработана в соответствии с градостроительным Рабочая документация разработана в соответствии с градостроительным  документация разработана в соответствии с градостроительным документация разработана в соответствии с градостроительным  разработана в соответствии с градостроительным разработана в соответствии с градостроительным  в соответствии с градостроительным в соответствии с градостроительным  соответствии с градостроительным соответствии с градостроительным  с градостроительным с градостроительным  градостроительным градостроительным планом земельного участка, заданием на проектирование, градостроительным  земельного участка, заданием на проектирование, градостроительным земельного участка, заданием на проектирование, градостроительным  участка, заданием на проектирование, градостроительным участка, заданием на проектирование, градостроительным  заданием на проектирование, градостроительным заданием на проектирование, градостроительным  на проектирование, градостроительным на проектирование, градостроительным  проектирование, градостроительным проектирование, градостроительным  градостроительным градостроительным регламентом, документами об использовании земельного участка для строительства,  документами об использовании земельного участка для строительства, документами об использовании земельного участка для строительства,  об использовании земельного участка для строительства, об использовании земельного участка для строительства,  использовании земельного участка для строительства, использовании земельного участка для строительства,  земельного участка для строительства, земельного участка для строительства,  участка для строительства, участка для строительства,  для строительства, для строительства,  строительства, строительства, техническими регламентами, в том числе устанавливающими требования по  регламентами, в том числе устанавливающими требования по регламентами, в том числе устанавливающими требования по  в том числе устанавливающими требования по в том числе устанавливающими требования по  том числе устанавливающими требования по том числе устанавливающими требования по  числе устанавливающими требования по числе устанавливающими требования по  устанавливающими требования по устанавливающими требования по  требования по требования по  по по обеспечению безопасной эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного  безопасной эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного безопасной эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного  эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного эксплуатации зданий, строений, сооружений и безопасного  зданий, строений, сооружений и безопасного зданий, строений, сооружений и безопасного  строений, сооружений и безопасного строений, сооружений и безопасного  сооружений и безопасного сооружений и безопасного  и безопасного и безопасного  безопасного безопасного использования прилегающих к ним территорий, и с соблюдением технических условий. 3 Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами,  Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, Рабочие чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами,  чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами, чертежи разработаны в соответствии с действующими нормами,  разработаны в соответствии с действующими нормами, разработаны в соответствии с действующими нормами,  в соответствии с действующими нормами, в соответствии с действующими нормами,  соответствии с действующими нормами, соответствии с действующими нормами,  с действующими нормами, с действующими нормами,  действующими нормами, действующими нормами,  нормами, нормами, правилами и стандартами и соответствуют требованиям: - ПУЭ изд. 7; - ПТЭЭП  "Правила технической эксплуатации электроустановок  ПТЭЭП  "Правила технической эксплуатации электроустановок ПТЭЭП  "Правила технической эксплуатации электроустановок   "Правила технической эксплуатации электроустановок  "Правила технической эксплуатации электроустановок "Правила технической эксплуатации электроустановок  технической эксплуатации электроустановок технической эксплуатации электроустановок  эксплуатации электроустановок эксплуатации электроустановок  электроустановок электроустановок потребителей"; - СП 76.13330.2016 "Электротехнические устройства". 4 Проектом предусмотрено строительство кабельных линий: - КЛ-10кВ "В-1",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  КЛ-10кВ "В-1",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", КЛ-10кВ "В-1",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  "В-1",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", "В-1",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",   начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  "ТП-344 - ТП-841", "ТП-344 - ТП-841",  - ТП-841", - ТП-841",  ТП-841", ТП-841", окончание - проектируемая КТП-10/0,4кВ (002-2022-ЭМ); проектируемая КТП-10/0,4кВ (002-2022-ЭМ); ; - КЛ-10кВ "В-2",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  КЛ-10кВ "В-2",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", КЛ-10кВ "В-2",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  "В-2",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", "В-2",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",   начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", начало линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", линии - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", - рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", рассечка КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841", КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841",  "ТП-344 - ТП-841", "ТП-344 - ТП-841",  - ТП-841", - ТП-841",  ТП-841", ТП-841", окончание -  проектируемая КТП-10/0,4кВ (002-2022-ЭМ).  проектируемая КТП-10/0,4кВ (002-2022-ЭМ). проектируемая КТП-10/0,4кВ (002-2022-ЭМ). . 5 Протяженность проектируемых трасс КЛ: "В-1" - 652,0 м; "В-2" - 652,0 м. 6 Скрытые электромонтажные работы по монтажу кабельной линии в траншее  Скрытые электромонтажные работы по монтажу кабельной линии в траншее Скрытые электромонтажные работы по монтажу кабельной линии в траншее  электромонтажные работы по монтажу кабельной линии в траншее электромонтажные работы по монтажу кабельной линии в траншее  работы по монтажу кабельной линии в траншее работы по монтажу кабельной линии в траншее  по монтажу кабельной линии в траншее по монтажу кабельной линии в траншее  монтажу кабельной линии в траншее монтажу кабельной линии в траншее  кабельной линии в траншее кабельной линии в траншее  линии в траншее линии в траншее  в траншее в траншее  траншее траншее подлежат освидетельствованию с составлением актов по установленной форме (СП  освидетельствованию с составлением актов по установленной форме (СП освидетельствованию с составлением актов по установленной форме (СП  с составлением актов по установленной форме (СП с составлением актов по установленной форме (СП  составлением актов по установленной форме (СП составлением актов по установленной форме (СП  актов по установленной форме (СП актов по установленной форме (СП  по установленной форме (СП по установленной форме (СП  установленной форме (СП установленной форме (СП  форме (СП форме (СП  (СП (СП 48.13330.2011). 8 Провести отбор проб грунта для проверки коррозийной активности грунтов. 9 Ведомость основных комплектов чертежей см.002-2022-ЭМ.
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1 Кабель следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  Кабель следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". Кабель следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". следует уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". уложить с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". с запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". запасом по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". по длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". длине. Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  Запас достигается укладкой кабеля "змейкой". Запас достигается укладкой кабеля "змейкой".  достигается укладкой кабеля "змейкой". достигается укладкой кабеля "змейкой".  укладкой кабеля "змейкой". укладкой кабеля "змейкой".  кабеля "змейкой". кабеля "змейкой".  "змейкой". "змейкой". Укладка запаса кабеля в виде колец (витков) запрещается. 2 Глубина траншеи задана от поверхности земли окончательно спланированной территории. 3 Для кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой  Для кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой Для кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой  кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой кабельной линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой  линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой линии, проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой  проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой проложенной в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой  в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой в траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой  траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой траншее, выделяется охранная зона, в пределах которой  выделяется охранная зона, в пределах которой выделяется охранная зона, в пределах которой  охранная зона, в пределах которой охранная зона, в пределах которой  зона, в пределах которой зона, в пределах которой  в пределах которой в пределах которой  пределах которой пределах которой  которой которой запрещается сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные сбрасывать большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные большие тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные тяжести, выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  выливать кислоты и щелочи, устраивать различные выливать кислоты и щелочи, устраивать различные  кислоты и щелочи, устраивать различные кислоты и щелочи, устраивать различные  и щелочи, устраивать различные и щелочи, устраивать различные  щелочи, устраивать различные щелочи, устраивать различные  устраивать различные устраивать различные  различные различные свалки ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других  ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других ( в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других  в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других в том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других  том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других том числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других  числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других числе свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других  свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других свалки шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других  шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других шлака или снега). В пределах охранной зоны укладка других  или снега). В пределах охранной зоны укладка других или снега). В пределах охранной зоны укладка других  снега). В пределах охранной зоны укладка других снега). В пределах охранной зоны укладка других  В пределах охранной зоны укладка других В пределах охранной зоны укладка других  пределах охранной зоны укладка других пределах охранной зоны укладка других  охранной зоны укладка других охранной зоны укладка других  зоны укладка других зоны укладка других  укладка других укладка других  других других коммуникаций без согласования с организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не  без согласования с организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не без согласования с организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не  согласования с организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не согласования с организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не  с организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не с организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не  организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не организацией, эксплуатирующей кабельную линию, не  эксплуатирующей кабельную линию, не эксплуатирующей кабельную линию, не  кабельную линию, не кабельную линию, не  линию, не линию, не  не не допускается. 4 Кабель в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  Кабель в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными Кабель в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными в трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными трубе уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными уплотнить на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными на длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными длину 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  300 мм джутовыми шнурами пропитанными 300 мм джутовыми шнурами пропитанными  мм джутовыми шнурами пропитанными мм джутовыми шнурами пропитанными  джутовыми шнурами пропитанными джутовыми шнурами пропитанными  шнурами пропитанными шнурами пропитанными  пропитанными пропитанными водонепроницаемой (мятой) глиной. 5 При прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  При прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м. При прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м. прокладке кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м. кабелей в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м. в траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м. траншее соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м. соединительные муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  муфты следует располагать со сдвигом 3 м. муфты следует располагать со сдвигом 3 м.  следует располагать со сдвигом 3 м. следует располагать со сдвигом 3 м.  располагать со сдвигом 3 м. располагать со сдвигом 3 м.  со сдвигом 3 м. со сдвигом 3 м.  сдвигом 3 м. сдвигом 3 м.  3 м. 3 м.  м. м. При этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной этом запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной запас кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной кабеля на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной на каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной каждом конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной конце должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной должен быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной быть 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  1 м. Расстояние между корпусом кабельной 1 м. Расстояние между корпусом кабельной  м. Расстояние между корпусом кабельной м. Расстояние между корпусом кабельной  Расстояние между корпусом кабельной Расстояние между корпусом кабельной  между корпусом кабельной между корпусом кабельной  корпусом кабельной корпусом кабельной  кабельной кабельной муфты и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт и ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт ближайшим кабелем должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  кабелем должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт кабелем должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт должно быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт быть не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт не менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт менее 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  250 мм. Для возможного перемонтажа муфт 250 мм. Для возможного перемонтажа муфт  мм. Для возможного перемонтажа муфт мм. Для возможного перемонтажа муфт  Для возможного перемонтажа муфт Для возможного перемонтажа муфт  возможного перемонтажа муфт возможного перемонтажа муфт  перемонтажа муфт перемонтажа муфт  муфт муфт выполнить укладку кабеля с обеих сторон с запасом. 6 После монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  После монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть После монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть монтажа муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть муфт и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть и испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть испытаний линии повышенным напряжением траншея должна быть  линии повышенным напряжением траншея должна быть линии повышенным напряжением траншея должна быть  повышенным напряжением траншея должна быть повышенным напряжением траншея должна быть  напряжением траншея должна быть напряжением траншея должна быть  траншея должна быть траншея должна быть  должна быть должна быть  быть быть окончательно засыпана и утрамбована. 7 Выполнить укрепление грунта шпунтовыми или свайными рядами.  8 Тяжение кабеля допускается только за жилы. Усилия тяжения кабеля не более 10,8кН.  9 В точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  В точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 В точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 точках поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 поворота кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 кабельной линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 линии выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25 выполнять изгиб кабеля с радиусом не менее 25  изгиб кабеля с радиусом не менее 25 изгиб кабеля с радиусом не менее 25  кабеля с радиусом не менее 25 кабеля с радиусом не менее 25  с радиусом не менее 25 с радиусом не менее 25  радиусом не менее 25 радиусом не менее 25  не менее 25 не менее 25  менее 25 менее 25  25 25 диаметров кабеля. 10 Ввод кабельных линий в КТП выполнить в трубах (учтены в 002-2022-ЭМ). 11 При сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  При сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от При сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от сближении проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от проектируемой кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от кабельной линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от линии с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от с опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от опорами ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от ВЛ-0,4кВ обеспечить расстояние от  обеспечить расстояние от обеспечить расстояние от  расстояние от расстояние от  от от кабеля до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии  до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии до опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии  опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии опоры не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии  не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии не менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии  менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии менее 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии  1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии 1000мм (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии  (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии (кроме мест предполагающих защиту кабельной линии  мест предполагающих защиту кабельной линии мест предполагающих защиту кабельной линии  предполагающих защиту кабельной линии предполагающих защиту кабельной линии  защиту кабельной линии защиту кабельной линии  кабельной линии кабельной линии  линии линии изолирующими трубами). 12 При сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить  При сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить При сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить  сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить сближении проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить  проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить проектируемой кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить  кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить кабельной линии с другими кабельными линиями обеспечить  линии с другими кабельными линиями обеспечить линии с другими кабельными линиями обеспечить  с другими кабельными линиями обеспечить с другими кабельными линиями обеспечить  другими кабельными линиями обеспечить другими кабельными линиями обеспечить  кабельными линиями обеспечить кабельными линиями обеспечить  линиями обеспечить линиями обеспечить  обеспечить обеспечить расстояние между ними не менее 500мм. 13 При сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  При сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить При сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить сближении проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить проектируемой кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить кабельной линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить линии с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить с деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить деревьями (ближе 2м от ствола) выполнить  (ближе 2м от ствола) выполнить (ближе 2м от ствола) выполнить  2м от ствола) выполнить 2м от ствола) выполнить  от ствола) выполнить от ствола) выполнить  ствола) выполнить ствола) выполнить  выполнить выполнить прокладку в трубах ПВД длиной 2м путем подкопа. 14 Участки, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на  Участки, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на Участки, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на  на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на  которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на которых необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на  необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на необходима прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на  прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на прокладка кабеля в трубе при сближении с деревьями, на  кабеля в трубе при сближении с деревьями, на кабеля в трубе при сближении с деревьями, на  в трубе при сближении с деревьями, на в трубе при сближении с деревьями, на  трубе при сближении с деревьями, на трубе при сближении с деревьями, на  при сближении с деревьями, на при сближении с деревьями, на  сближении с деревьями, на сближении с деревьями, на  с деревьями, на с деревьями, на  деревьями, на деревьями, на  на на плане условно не показаны. Подкоп и укладку труб выполнить по месту.
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KadenbHbIU XYUpHAA

[lnuHa kadens| 3meuka [ nuHa Bbodbl B [auna [lnuHa kade- Odwas
b mpaHwee u32udsbl kadens 30aHus, | kadenbHou Omxodbl  |na & mpaHwee| dnuHa
Homep Mapka Eeqen—;ue, Hanpabnerue no nnany, | nobopomsl | B mpydax, (Mypmsl) NUHUU, 2% 0e3 mpyg, kKadens,
Kadens MM o
M 6% M M M M M
Ha4ano KoHey, 6% om 6 6+7+8 2% om10 10-8 9+10+11
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 " 12 13
B-1(1y4.) ACBn-10 3x185 Pacceyka K/1-10«B (coedurumensHa s Mydma) 166.00 9.96 56.00 4.00 231.96 L6k 175.96 241
"TN-344 - TN-841"
(coeduHuUMensHa s Mydma)
B-1(2 yu.) ACBn-10 3x185 (coeduHumenbHa s MUdma) (coedurumensHa s Mydma) 9.00 0.54 215.00 4.00 224 54 449 954 233
B-1(3 yu.) ACBn-10 3x185 (coeduHumensHas Mydma) Mpoekmupyemas KTT1 166.00 9.96 40.00 7.00 215.96 432 175.96 227
(koHuebas Myoma)
B-2 (1yy.) ACBn-10 3x185 Pacceyka K/1-10«B (coeduHumensHas Mydma) 166.00 9.96 56.00 4.00 231.96 L.64 175.96 241
"TM-344 - TN-841"
(coeduHumenbHa s Mydma)
B-2 (2 yy.) ACBn-10 3x185 (coeduHumensHas Mydma) (coeduHumensHas Mydma) 9.00 054 215.00 4.00 22454 449 954 233
B-2 (3 yy.) ACBn-10 3x185 (coeduHumensHas Mydma) Mpoekmupyemas KT 166.00 9.96 40.00 7.00 215.96 43?2 175.96 227
(koHuebas Mypma)

B3aMm. uHb. N\°

[Modn u dama

HB. N° nodn

002-2022-3K

Cmpoumenscmbo KTM 630/10/0,4kB & patoHe odbekma 3aabumens, K/1-10kB & pacceyky
KN-10kB "TN-344 - TN-841" do PY-10kB npoekmupyemol KTM 630/10/0,4«B, BAN-0,4kB
2.Hobopocculck

W3m. [Konyd| Muem [N dok.| Jlodn. 4 Nama
Pa3pad. Xonodenun | a7 0222 (madua | /ucm Nlucmob
Mpobepun — KadenbHble nuHuu 10kB
P 5
Hav.omdena |---
H. koHmp. Xonodewun |/ 10222 KadenbHbIU XYpHA MM MNabnexko

Popmam A3



AutoCAD SHX Text
Инв.   подл

AutoCAD SHX Text
Взам. инв.  

AutoCAD SHX Text
Формат А3

AutoCAD SHX Text
Подп и дата

AutoCAD SHX Text
Стадия

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
Листов

AutoCAD SHX Text
Изм.

AutoCAD SHX Text
 Н. контр.

AutoCAD SHX Text
 Разраб.

AutoCAD SHX Text
 Проверил

AutoCAD SHX Text
ИП Павленко

AutoCAD SHX Text
Кол.уч.

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
  док.

AutoCAD SHX Text
Подп.

AutoCAD SHX Text
Дата

AutoCAD SHX Text
002-2022-ЭК

AutoCAD SHX Text
Строительство КТП 630/10/0,4кВ в районе объекта заявителя, КЛ-10кВ в рассечку КЛ-10кВ "ТП-344 - ТП-841" до РУ-10кВ проектируемой КТП 630/10/0,4кВ, ВЛИ-0,4кВ г.Новороссийск

AutoCAD SHX Text
Кабельные линии 10кВ

AutoCAD SHX Text
Кабельный журнал

AutoCAD SHX Text
Р

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
Холоденин

AutoCAD SHX Text
02.22

AutoCAD SHX Text
---

AutoCAD SHX Text
Нач.отдела

AutoCAD SHX Text
---

AutoCAD SHX Text
Холоденин

AutoCAD SHX Text
02.22

AutoCAD SHX Text
Кабельный журнал

AutoCAD SHX Text
Номер кабеля

AutoCAD SHX Text
Марка

AutoCAD SHX Text
Сечение, мм²

AutoCAD SHX Text
Направление

AutoCAD SHX Text
Длина кабеля в траншее по плану, м

AutoCAD SHX Text
Змейка изгибы повороты 6%

AutoCAD SHX Text
Длина кабеля в трубах, м

AutoCAD SHX Text
Вводы в здания, (муфты) м

AutoCAD SHX Text
Длина кабельной линии, м

AutoCAD SHX Text
Отходы 2%

AutoCAD SHX Text
Длина кабе- ля в траншее без труб, м

AutoCAD SHX Text
Общая длина кабеля, м

AutoCAD SHX Text
Начало

AutoCAD SHX Text
Конец

AutoCAD SHX Text
6% от 6

AutoCAD SHX Text
6+7+8

AutoCAD SHX Text
2% от10

AutoCAD SHX Text
10-8

AutoCAD SHX Text
9+10+11

AutoCAD SHX Text
1

AutoCAD SHX Text
2

AutoCAD SHX Text
3

AutoCAD SHX Text
4

AutoCAD SHX Text
5

AutoCAD SHX Text
6

AutoCAD SHX Text
7

AutoCAD SHX Text
8

AutoCAD SHX Text
9

AutoCAD SHX Text
10

AutoCAD SHX Text
11

AutoCAD SHX Text
12

AutoCAD SHX Text
13

AutoCAD SHX Text
В-1 (1 уч.)

AutoCAD SHX Text
АСБл-10

AutoCAD SHX Text
3х185

AutoCAD SHX Text
Рассечка КЛ-10кВ

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
166.00

AutoCAD SHX Text
9.96

AutoCAD SHX Text
56.00

AutoCAD SHX Text
4.00

AutoCAD SHX Text
231.96

AutoCAD SHX Text
4.64

AutoCAD SHX Text
175.96

AutoCAD SHX Text
241

AutoCAD SHX Text
 "ТП-344 - ТП-841"

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
В-1 (2 уч.)

AutoCAD SHX Text
АСБл-10

AutoCAD SHX Text
3х185

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
9.00

AutoCAD SHX Text
0.54

AutoCAD SHX Text
215.00

AutoCAD SHX Text
4.00

AutoCAD SHX Text
224.54

AutoCAD SHX Text
4.49

AutoCAD SHX Text
9.54

AutoCAD SHX Text
233

AutoCAD SHX Text
В-1 (3 уч.)

AutoCAD SHX Text
АСБл-10

AutoCAD SHX Text
3х185

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
Проектируемая КТП

AutoCAD SHX Text
166.00

AutoCAD SHX Text
9.96

AutoCAD SHX Text
40.00

AutoCAD SHX Text
7.00

AutoCAD SHX Text
215.96

AutoCAD SHX Text
4.32

AutoCAD SHX Text
175.96

AutoCAD SHX Text
227

AutoCAD SHX Text
(концевая муфта)концевая муфта)

AutoCAD SHX Text
В-2 (1 уч.)

AutoCAD SHX Text
АСБл-10

AutoCAD SHX Text
3х185

AutoCAD SHX Text
Рассечка КЛ-10кВ

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
166.00

AutoCAD SHX Text
9.96

AutoCAD SHX Text
56.00

AutoCAD SHX Text
4.00

AutoCAD SHX Text
231.96

AutoCAD SHX Text
4.64

AutoCAD SHX Text
175.96

AutoCAD SHX Text
241

AutoCAD SHX Text
 "ТП-344 - ТП-841"

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
В-2 (2 уч.)

AutoCAD SHX Text
АСБл-10

AutoCAD SHX Text
3х185

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
9.00

AutoCAD SHX Text
0.54

AutoCAD SHX Text
215.00

AutoCAD SHX Text
4.00

AutoCAD SHX Text
224.54

AutoCAD SHX Text
4.49

AutoCAD SHX Text
9.54

AutoCAD SHX Text
233

AutoCAD SHX Text
В-2 (3 уч.)

AutoCAD SHX Text
АСБл-10

AutoCAD SHX Text
3х185

AutoCAD SHX Text
(соединительная муфта)соединительная муфта)

AutoCAD SHX Text
Проектируемая КТП

AutoCAD SHX Text
166.00

AutoCAD SHX Text
9.96

AutoCAD SHX Text
40.00

AutoCAD SHX Text
7.00

AutoCAD SHX Text
215.96

AutoCAD SHX Text
4.32

AutoCAD SHX Text
175.96

AutoCAD SHX Text
227

AutoCAD SHX Text
(концевая муфта)концевая муфта)


B3aMm. uHb. N\°

[Modn u dama

HB. N° nodn

[lAuHAQ y4aCcmKa 20pU30HMA/IbHO -

HanpabnexHozo dypeHus 18,0M

m. N6

Ha4ano pymnapa

46.74 7

m. N7

\
1t

46.70

Padoy4uu komnobaH T67
3,0x2,0x1,5 M i

47,00 |
46,00

45,00 '
44,0
43,00

1|IIlll|l
RN

(; [lpueMHbIU KomaobaH —
"7 2,0x2,0x15M™

\

HOMep Mo4KU

abmodop. Hau,

abmodop. KoH.|— —

adc. cmMemka
nobepxH. 3eMnu

46,35 |m. Bx.

46,05 |m. BbIX.

paccmosiH. Mexdy
KoopguHamaMu, M

18,0

Bud nokpeimus

demoH

mun mpydel

Tpyda $160MM

[MpodupeHHoe ombepcmue

2wm.

/ /7 /7 V /7

Tp.MNB
2wm.

[poekmom npedycmMampubaemca BeinoAHeHUe 3akpsimozo nepexoda Memodom [HB ¢
nocnedywwumM npomackubaHuem mpyd Bcned 3a pacwupumenem.

CmpoumensHO-MOHMAXHble — padombl  GOMXHbI BLIN0NHAMBLCA

padom”

Bce u3MeHeHUst NPOEKMHbIX peweHud  Go/MKHBI

cneyuanusupobaHHou
opz2aHu3auued npu cmpozoM codnwdeHuu mpedobarut Y3, “Mpabun npousbodcmba 3eMAAHbLIX
u “Mpabun oxpanHsl mpyda” MOT PM-016-2001 MpoBonbHbIU NPodUNbL 30KPLIMO20
nepexcda 3anpoekmupcBaH C y4emoM pacCNoNoXeHus cyuiecmbBylwwux U NPOEKMUPYEMbIX
UHXEHepHbIX KOMMUHUKQUUU, HQ donycmuMblX PACCMGOAHUAX, onpedeneHHbX MeXHUYeCkumu
XQPAKMepuCMUKAMU NPUMEHAEMBIX YCMAHOoBOK.

[Mpomackubaemble mpydsl Buibodameca Ha cywecmbylwue omMemKu 3eMAu.

Bo Bcex mpydax 3anoxumb KanpoHobuil wHYp 9ns nocnedywweld NPomMsxkU kadened.
KoHubl pe3epbHeix mpyd 3adensibaomes BodoHenpoHULAeMBIMU 302 AYWKAMU.

KoHubl Bcex mpyd ¢ 8byx cmopoH nepexoda odpesatwmcs b wypdpax Ha 2nyduHe 0,9m om
nobepxHocmu 3emau dna Buiboda kadened Ha npoekmHyw zayduHy 0,7M om noBepxHocmu.
Wypobl, nocne npomsixku mpyd, bBekpeibatomes Ha zayduHy 0,9M om nobepxHocmu (819 odpesku
U 3021YWKU KoHU06 mpyd B 3emne).

Tpydbl Buibodames Boiwe omMemok 3aaez2aHuUs 2pyHmobbix Bod.

KoncmpykmubHoe ceveHue nepexoda onpedensemcs & MNP ¢ ydemoM npumeHsieMod 819
daHHo20 odbekma ycmaHobku HanpabneHHozo dypeHus.

Obimb  coznaccbaHel € NpoekmHod

opeaHu3auued u dpyzumu 3auHmepecoBaHHLEIMU OpzaHu3auusmMu 8o Havana npousbodcmba

padom.

[pu BbINONHEHUU 3AKPbLIMGZ0

nepecexkaemblx
npucymcmbuu npedcmabumeneld cayxd

nepexcda Memodom [HB zayduny 3anezaHus bBcex
UHXEHEePHbIX  Nod3eMHbIX  KOMMUHUKQUUU  YmoYHUmb U

uppobaHuem B
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Проектом предусматривается выполнение закрытого перехода методом ГНБ с  предусматривается выполнение закрытого перехода методом ГНБ с предусматривается выполнение закрытого перехода методом ГНБ с  выполнение закрытого перехода методом ГНБ с выполнение закрытого перехода методом ГНБ с  закрытого перехода методом ГНБ с закрытого перехода методом ГНБ с  перехода методом ГНБ с перехода методом ГНБ с  методом ГНБ с методом ГНБ с  ГНБ с ГНБ с  с с последующим протаскиванием труб вслед за расширителем. Строительно-монтажные работы должны выполняться специализированной  работы должны выполняться специализированной работы должны выполняться специализированной  должны выполняться специализированной должны выполняться специализированной  выполняться специализированной выполняться специализированной  специализированной специализированной организацией при строгом соблюдении требований ПУЭ, "Правил производства земляных  при строгом соблюдении требований ПУЭ, "Правил производства земляных при строгом соблюдении требований ПУЭ, "Правил производства земляных  строгом соблюдении требований ПУЭ, "Правил производства земляных строгом соблюдении требований ПУЭ, "Правил производства земляных  соблюдении требований ПУЭ, "Правил производства земляных соблюдении требований ПУЭ, "Правил производства земляных  требований ПУЭ, "Правил производства земляных требований ПУЭ, "Правил производства земляных  ПУЭ, "Правил производства земляных ПУЭ, "Правил производства земляных  "Правил производства земляных "Правил производства земляных  производства земляных производства земляных  земляных земляных работ"  и "Правил охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого   и "Правил охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого  и "Правил охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого и "Правил охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого  "Правил охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого "Правил охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого  охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого охраны труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого  труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого труда" ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого  ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого ПОТ РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого  РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого РМ-016-2001. Продольный профиль закрытого  Продольный профиль закрытого Продольный профиль закрытого  профиль закрытого профиль закрытого  закрытого закрытого перехода запроектирован с учетом расположения существующих и проектируемых  запроектирован с учетом расположения существующих и проектируемых запроектирован с учетом расположения существующих и проектируемых  с учетом расположения существующих и проектируемых с учетом расположения существующих и проектируемых  учетом расположения существующих и проектируемых учетом расположения существующих и проектируемых  расположения существующих и проектируемых расположения существующих и проектируемых  существующих и проектируемых существующих и проектируемых  и проектируемых и проектируемых  проектируемых проектируемых инженерных коммуникаций, на допустимых расстояниях, определенных техническими  коммуникаций, на допустимых расстояниях, определенных техническими коммуникаций, на допустимых расстояниях, определенных техническими  на допустимых расстояниях, определенных техническими на допустимых расстояниях, определенных техническими  допустимых расстояниях, определенных техническими допустимых расстояниях, определенных техническими  расстояниях, определенных техническими расстояниях, определенных техническими  определенных техническими определенных техническими  техническими техническими характеристиками применяемых установок. Протаскиваемые трубы выводятся на существующие отметки земли. Во всех трубах заложить капроновый шнур для последующей протяжки кабелей.  всех трубах заложить капроновый шнур для последующей протяжки кабелей. всех трубах заложить капроновый шнур для последующей протяжки кабелей.  трубах заложить капроновый шнур для последующей протяжки кабелей. трубах заложить капроновый шнур для последующей протяжки кабелей.  заложить капроновый шнур для последующей протяжки кабелей. заложить капроновый шнур для последующей протяжки кабелей.  капроновый шнур для последующей протяжки кабелей. капроновый шнур для последующей протяжки кабелей.  шнур для последующей протяжки кабелей. шнур для последующей протяжки кабелей.  для последующей протяжки кабелей. для последующей протяжки кабелей.  последующей протяжки кабелей. последующей протяжки кабелей.  протяжки кабелей. протяжки кабелей.  кабелей. кабелей. Концы резервных труб заделываются водонепроницаемыми заглушками. Концы всех труб с двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  всех труб с двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от всех труб с двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  труб с двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от труб с двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  с двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от с двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от двух сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от сторон перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от перехода обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от обрезаются в шурфах на глубине 0,9м от  в шурфах на глубине 0,9м от в шурфах на глубине 0,9м от  шурфах на глубине 0,9м от шурфах на глубине 0,9м от  на глубине 0,9м от на глубине 0,9м от  глубине 0,9м от глубине 0,9м от  0,9м от 0,9м от  от от поверхности земли для вывода кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности.  земли для вывода кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности. земли для вывода кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности.  для вывода кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности. для вывода кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности.  вывода кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности. вывода кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности.  кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности. кабелей на проектную глубину 0,7м от поверхности.  на проектную глубину 0,7м от поверхности. на проектную глубину 0,7м от поверхности.  проектную глубину 0,7м от поверхности. проектную глубину 0,7м от поверхности.  глубину 0,7м от поверхности. глубину 0,7м от поверхности.  0,7м от поверхности. 0,7м от поверхности.  от поверхности. от поверхности.  поверхности. поверхности. Шурфы, после протяжки труб, вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки  после протяжки труб, вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки после протяжки труб, вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки  протяжки труб, вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки протяжки труб, вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки  труб, вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки труб, вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки  вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки вскрываются на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки  на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки на глубину 0,9м от поверхности (для обрезки  глубину 0,9м от поверхности (для обрезки глубину 0,9м от поверхности (для обрезки  0,9м от поверхности (для обрезки 0,9м от поверхности (для обрезки  от поверхности (для обрезки от поверхности (для обрезки  поверхности (для обрезки поверхности (для обрезки  (для обрезки (для обрезки  обрезки обрезки и заглушки концов труб в земле). Трубы выводятся выше отметок залегания грунтовых вод. Конструктивное сечение перехода определяется в ППР с учетом применяемой для  сечение перехода определяется в ППР с учетом применяемой для сечение перехода определяется в ППР с учетом применяемой для  перехода определяется в ППР с учетом применяемой для перехода определяется в ППР с учетом применяемой для  определяется в ППР с учетом применяемой для определяется в ППР с учетом применяемой для  в ППР с учетом применяемой для в ППР с учетом применяемой для  ППР с учетом применяемой для ППР с учетом применяемой для  с учетом применяемой для с учетом применяемой для  учетом применяемой для учетом применяемой для  применяемой для применяемой для  для для данного объекта установки направленного бурения. Все изменения проектных решений должны быть согласованы с проектной  изменения проектных решений должны быть согласованы с проектной изменения проектных решений должны быть согласованы с проектной  проектных решений должны быть согласованы с проектной проектных решений должны быть согласованы с проектной  решений должны быть согласованы с проектной решений должны быть согласованы с проектной  должны быть согласованы с проектной должны быть согласованы с проектной  быть согласованы с проектной быть согласованы с проектной  согласованы с проектной согласованы с проектной  с проектной с проектной  проектной проектной организацией и другими заинтересованными организациями до начала производства  и другими заинтересованными организациями до начала производства и другими заинтересованными организациями до начала производства  другими заинтересованными организациями до начала производства другими заинтересованными организациями до начала производства  заинтересованными организациями до начала производства заинтересованными организациями до начала производства  организациями до начала производства организациями до начала производства  до начала производства до начала производства  начала производства начала производства  производства производства работ. При выполнении закрытого  перехода методом ГНБ глубину залегания всех  выполнении закрытого  перехода методом ГНБ глубину залегания всех выполнении закрытого  перехода методом ГНБ глубину залегания всех  закрытого  перехода методом ГНБ глубину залегания всех закрытого  перехода методом ГНБ глубину залегания всех   перехода методом ГНБ глубину залегания всех  перехода методом ГНБ глубину залегания всех перехода методом ГНБ глубину залегания всех  методом ГНБ глубину залегания всех методом ГНБ глубину залегания всех  ГНБ глубину залегания всех ГНБ глубину залегания всех  глубину залегания всех глубину залегания всех  залегания всех залегания всех  всех всех пересекаемых инженерных подземных коммуникаций уточнить шурфованием в  инженерных подземных коммуникаций уточнить шурфованием в инженерных подземных коммуникаций уточнить шурфованием в  подземных коммуникаций уточнить шурфованием в подземных коммуникаций уточнить шурфованием в  коммуникаций уточнить шурфованием в коммуникаций уточнить шурфованием в  уточнить шурфованием в уточнить шурфованием в  шурфованием в шурфованием в  в в присутствии представителей служб
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1o OKOHYOQHUU CMPOUMEbHbLIX U MOHMAXHbIX padom No Npoknacdke KadenbHou AuHUU
b mpaHwee BeinonHumb BoccmaHobneHue NokpseImMuUU.

BedoMoCmb padom

N n/n HaumeHobaHue padom Ed. usm| Kon-Bo [MpumevaHue
CmpoumenbHble padombl NPU NepeceyeHuy U
c abmomodunbHol dopozol (2pabulHoe nonomHo)
1 Pa38opka ocHoBaHUS WedeHo4YHo20 moawuHoU 12cMm M2 2,60
2 YempoucmbBo ocHobaHUA wedeHo4Hoz0 monuLuHou 20cM M2 2,60
CmpoumenbHble padombl NPU NepeceyeHuy u
napannenbHoM cnedobaHuu ¢ abmomodunbHOU 8opo20ou
(0emoHHOE NONOMHO)
1 Yecmpoucmbo whob & demoHe M 2x4,5
2 Pa38opka nokpeimuu u3 demoHa monwuHou 20cM M2 2,60
3 Pa3dopka ocHoBaHus wedeHo4Ho20 moawuHou 12¢Mm M2 2,60
IA YempoucmbBo ocHobaHusa wedeHo4Ho20 monuwuHou 20cMm M2 2,60
5 Yknadka Memannuydeckou cemku & demoHHoe
dopoXHOe Nokpeimue M2 2,60
6 BoccmaHobnerHue demoHH020 NonomHa 8opoz, M2 2,60
npoe3dob odHocnouHo20 cpedcmbamu Manou
MexaHu3auuu moauuHod 20cM (Ha wupuHy mpaHweu)
CmpoumenbHble padombl NPU NepeceyeHuUd U
napannensHoM cnedobanuu c abmomodunbHOU Gopo20ou
(achanbmodemoHHOe NONOMHO)
1 Ycmpodcmbo wbob b acdansmodemoHe M 2x2,6
2 Pa38opka nokpsimuu U3 acdpansmodemoHa monwuHou 10cM M2 1,50
3 Pa3dopka ocHoBaHus wedeHo4H020 moauuHou 12cMm M2 1,50
b Ycmpoucmbo ocHobaHus wedeHo4Ho20 monuluHou 20cM M2 1,50
5 Yknadka zeocemku B achansmodemoHHOE M2 1,50
dopoXHOoe NoKpsimue
6 BoccmaHobneHue acdanbmodemoHHO020 NOAOMHA G0po2, M2 1,50
npoe3gdob monwuHol 10cM (Npu NnepeceYyeHuu - no 5M
Ka X0y CMOPOHY OM MPAHWeU, NpU NAPANALNbHOM
cnedobaHuu - Ha B wupuHy dopoau)

002-2022-3K

Cmpoumenscmbo KTM 630/10/0,4kB & patoHe odbekma 3aabumens, K/1-10kB & pacceyky
KN-10kB "TN-344 - TN-841" do PY-10kB npoekmupyemol KTM 630/10/0,4«B, BAN-0,4kB
2.Hobopocculck

W3m. [Konyd| Muem [N dok.|  Jlodn. 4 Nama

Pa3pad. Xonodenun | a7 0222 (madua | /ucm Nlucmob
Mpobepun — KadensHsle nuHuu 10kB P 6
Hay.omdena |---
gz [MnaH BoccmaHobBneHus nokpeIMuUU
H. KoHmp. XonodeHun | 71 02.22 (M1.500) p NN Mabnexko

Popmam A3
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B m.y. 4yepe3 dopozy
3 poknadka kadens b mpyde b mpaHuwee, M 2x3,0
nod cywecmbyrwweu nubHebou kaHaAusayueu
A YecmaHobka kKoHuebbix Mydm wm. 2
5 YcmaHobka coeduHumenbHbIX Mydpm wm. 6
6 BBod kadenbHbix nuHUU B cmpoeHue wm. 2
Cmpoume/nbHble padomel N0 KadebHOU MpAaHwee
1 PbimMbE mpaHweu b 2pyHme M3 228,960 [b ckansHoM zpyHme
2 YempoUcmbo nocmenu U3 necka M> 76,320
3 OdpamHas 3ackinka mpaHweu npubo3HbIM 2pYHMoM M> 152,640
A 0dbéem npubo3Hoz0 2pyHma dnd 3acbinku M> 152,640
5 O0dbem Bribo3uMozo 2pyHma mpaHweu M> 228,960
6 Yknadka kupnu4a a8 3awumsl Kadeneu wm. 4225
7 Yempoucmbo Bboda kadens B 3daHue M 2x5,0
8 Yecmpoucmbo nepeceyerus ¢ abmomodunbHou dopozou M 4,5
(wedeHo4HoU) OMKPbLIMLIM CNOCODOM
9 Pa3dopka ocHobaHus wedeHo4Hozo moawuHod 12cm (3ng M2 2,60
2paBulHbix Gopo2)
10 Yempoucmbo nokpeimus wedeHo4Hoz20 moawuHou 20cM M2 2,60
(3nst 2pabudHbix dopoz)
M Yempoucmbo nepeceverus ¢ abmomodunbHou dopozou M 18,0
cnocodoM npokona (2 mpydsl, 2 npokona)
12 | 00vemM Bribo3umozo 2pyHma npokona M> 0,724
13 | Ycmpoucmbo nepeceyveHus ¢ abmomodunsHou dopozol M 4,5
(0emoHHOE NOKpLIMUE) OMKPLIMbLIM CNOCOSOM
= 1% |Ycmpodcmbo wbob b Semone 2x4,5
d% 15 | Pa3dopka dopmobbix KaMHeU Ha OemoHHOM ocHoBaHUU n.M. 2,0
=
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20 |BoccmaHobneHue BemoHHO20 NOKPLIMUS 00HOC/A0UH020, M2 2,60
moAwuHol 20cM, cpedcmbamu Manol MexaHu3auuu
21 | YcmaHobka dopmobbix KaAMHeU HA. BeMOHHOM 0CHOBAHUU n.M. 2,0
22 | Ycmpolcmbo nepeceyerus ¢ mpomyapom (achansm) M 2,6
OMKPbIMbIM CNGCOBOM
23 | Ycmpoucmbo wbhob B acpanbmodemoHe M 2x2,6
24 | Pa3dopka nokpbimuu u3 acdansmodemoHa moauwuHou 10cM M2 1,50
25 | Pa3dopka ocHobaHus wedeHoYHozo moawuHol 12cM (8n4 M2 1,50
mpomyapa)
26 | Pa3dopka dopmobbix kKaMHeu Ha. 0emOoHHOM ocHoBaHUU n.M. 1,0
27 | Ycmpodcmbo ocHoBaHus wedeHo4YHozo moawuHod 20cMm (dns M2 1,50
acpansmupobaHHbix dopoz)
28 | Yknadka zeocemku b acdanbmodemoHHoe M2 1,50
NOKpbLIMUe Mpomyapa
29 | BoccmaHobneHue acoanbmodemoHH020 NOAOMHA M2 1,50
mpomyapa moauwuHou 10cM
30 | YcmaHobka dopmobbix KaMHeU Ha 8emoHHOM ocHobaHuu n.M. 1,0
31 | Pombe mpaHweu nod cywecmbywuweu nubHebou M’ 1,080
KaHanusayueu
32 Modzomobka no4bel 8n9 ycmpoucmba napmepHs2c U M2 29,4
08blkHOBEeHHO20 2a30Ha € BHeCeHUEM pacmumensHoU 3eMau
cnoem 20 cm: BpyyHyt
33 [Moceb za3oHa M 29,4
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